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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση είναι υποχρεωτική)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1079/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Νοεμβρίου 2008

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ.
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών (2),
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 5 Νοεμβρίου 2008.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 MA 41,3
MK 43,0
TR 49,3
ZZ 44,5

0707 00 05 JO 175,3
MA 26,4
TR 147,3
ZZ 116,3

0709 90 70 MA 44,6
TR 126,1
ZZ 85,4

0805 20 10 MA 95,2
ZZ 95,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 28,3
TR 79,0
ZZ 53,7

0805 50 10 AR 82,1
MA 103,9
TR 107,6
ZA 102,7
ZZ 99,1

0806 10 10 BR 236,2
TR 129,7
US 272,9
ZA 218,0
ZZ 214,2

0808 10 80 CA 96,3
CL 68,1
CN 66,8
NZ 104,3
US 132,8
ZA 96,9
ZZ 94,2

0808 20 50 CN 51,0
US 208,3
ZZ 129,7

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19).
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

ELL 296/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.11.2008



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1080/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Νοεμβρίου 2008

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2006 για τη θέσπιση, για τα έτη εμπορίας
2006/07, 2007/08 και 2008/09, λεπτομερών κανόνων σχετικά με το άνοιγμα και τη διαχείριση
δασμολογικών ποσοστώσεων για την ακατέργαστη ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο για ραφινάρισμα,
καταγωγής των λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών, καθώς και λεπτομερών κανόνων οι οποίοι θα
εφαρμόζονται στις εισαγωγές των προϊόντων της κλάσης 1701 καταγωγής των λιγότερο ανεπτυγμένων

χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 980/2005 του Συμβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 2005, για την εφαρμογή συστήματος γενικευμένων δασμο
λογικών προτιμήσεων (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») (2), και ιδίως το άρθρο 134 σε συν
δυασμό με το άρθρο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1100/2006 της Επιτροπής, της 17ης Ιουλίου 2006,
για τη θέσπιση, για τα έτη εμπορίας 2006/07, 2007/08 και
2008/09, λεπτομερών κανόνων σχετικά με το άνοιγμα και
τη διαχείριση δασμολογικών ποσοστώσεων για την ακατέρ
γαστη ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο για ραφινάρισμα, καταγω
γής των λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών, καθώς και λεπτομε
ρών κανόνων οι οποίοι θα εφαρμόζονται στις εισαγωγές
προϊόντων της κλάσης 1701 καταγωγής των λιγότερο ανε
πτυγμένων χωρών (3), περιορίζει τις αιτήσεις για άδειες εισα
γωγής ζάχαρης από τις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες (ΛΑΧ)
στις «εγκεκριμένες επιχειρήσεις».

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 732/2008 του Συμβουλίου, της
22ας Ιουλίου 2008, για την εφαρμογή συστήματος γενικευ
μένων δασμολογικών προτιμήσεων για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2009 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011 και για

τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/97, (ΕΚ) αριθ.
1933/2006 και των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1100/2006 και
(ΕΚ) αριθ. 964/2007 της Επιτροπής (4) (κανονισμός ΣΓΠ),
προβλέπει τον πληρέστερο ορισμό και συγκεκριμένα:
«αιτούσα επιχείρηση». Εντούτοις, η τροπολογία την οποία
εισάγει θα τεθεί σε ισχύ μόνον από την 1η Ιανουαρίου
2009, με την έναρξη εφαρμογής της νέας περιόδου του
κανονισμού ΣΓΠ, και όχι από την αρχή του επόμενου
έτους εμπορίας για τη ζάχαρη, το οποίο ξεκινά την 1η
Οκτωβρίου 2008. Προκειμένου να αποφευχθούν διακρίσεις
μεταξύ των επιχειρήσεων που επιθυμούν να προμηθεύσουν
την αγορά, ο νέος ορισμός πρέπει να συμπέσει με την έναρξη
του έτους εμπορίας ζάχαρης. Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 1100/2006 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής γενικευμένων προτιμή
σεων.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1100/2006, η φράση «δέσμευση της εγκεκριμένης επιχείρησης»
αντικαθίσταται από τη φράση «δέσμευση της αιτούσας επιχείρησης».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Catherine ASHTON

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1081/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Νοεμβρίου 2008

για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79 περί λεπτομερειών εφαρμογής της διοικητικής
συνδρομής κατά την εξαγωγή των κατεργασμένων μαλακών τυριών που παρασκευάζονται από γάλα
αγελάδας και δύνανται να τύχουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή τους σε τρίτη χώρα και
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1552/80 περί των λεπτομερειών εφαρμογής της διοικητικής βοήθειας κατά
την εξαγωγή ορισμένων τυριών που τυγχάνουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή τους στην

Αυστραλία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») (1), και ιδίως το άρθρο 172 παράγρα
φος 2 σε συνδυασμό με το άρθρο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 172 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1234/2007 το οποίο κατάργησε τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2931/79 του Συμβουλίου (2), από την 1η Ιανουαρίου
2008, προβλέπει ότι κατά την εξαγωγή γεωργικών προϊό
ντων τα οποία, σύμφωνα με τις συμφωνίες που συνάπτονται
από την Κοινότητα, μπορούν να τύχουν ειδικής μεταχείρισης
κατά την εισαγωγή σε τρίτη χώρα εφόσον τηρούνται ορισμέ
νες προϋποθέσεις, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών
εκδίδουν, κατόπιν αίτησης και κατάλληλου ελέγχου,
έγγραφο το οποίο πιστοποιεί ότι οι προϋποθέσεις πληρού
νται. Σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό, οι κανονισμοί της
Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79 (3) και (ΕΟΚ)
αριθ. 1552/80 (4) ορίζουν ότι οι εξαγωγείς υποχρεούνται
να υποβάλουν πιστοποιητικό το οποίο να βεβαιώνει ότι το
τυρί είναι σύμφωνο με τον ορισμό που αναφέρεται στους
κανονισμούς αυτούς ώστε να μπορέσει να τύχει ελεύθερης
και απεριόριστης πρόσβασης στις ΗΠΑ και στην Αυστραλία
αντιστοίχως.

(2) Οι αρμόδιες αρχές των ΗΠΑ επιβεβαίωσαν ότι ελέγχουν την
κατάταξη των τυριών αυτών κατά την εισαγωγή, διενεργώ
ντας οπτική εξέταση και εργαστηριακή ανάλυση δειγμάτων
και ότι δεν απαιτείται πλέον το πιστοποιητικό που αναφέρε
ται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79.

(3) Στο πλαίσιο αυτό, οι αρμόδιες αρχές της Αυστραλίας επιβε
βαίωσαν ότι δεν θα απαιτούν πλέον πιστοποιητικό ταυτότη
τας και καταγωγής, προκειμένου να επιτραπεί η εισαγωγή,
χωρίς ποσοτικό περιορισμό, ορισμένων τύπων κοινοτικών
τυριών που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1552/80.

(4) Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να καταργηθούν οι κανονι
σμοί (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79 και (ΕΟΚ) αριθ. 1552/80.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την
κοινή οργάνωση γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79 και (ΕΟΚ) αριθ. 1552/80
καταργούνται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1082/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Νοεμβρίου 2008

για την έναρξη επανεξέτασης ως προς «νέο εξαγωγέα» του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007 του
Συμβουλίου για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων τύπων
τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγωγής, μεταξύ άλλων, Μαλαισίας, για την κατάργηση του δασμού
όσον αφορά τις εισαγωγές από έναν εξαγωγέα της εν λόγω χώρας και για την καταγραφή των εν λόγω

εισαγωγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 1995, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτε
λούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρω
παϊκής Κοινότητας (1) (εφεξής ο «βασικός κανονισμός»), ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

A. ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

(1) Η Επιτροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης όσον αφορά έναν
«νέο εξαγωγέα», σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4
του βασικού κανονισμού. Η αίτηση υποβλήθηκε από την
Eastman Chemical (Μαλαισία) SDN.BHD (εφεξής «ο
αιτών»), παραγωγό-εξαγωγέα στη Μαλαισία (εφεξής «η ενδια
φερόμενη χώρα»).

B. ΠΡΟΪΟΝ

(2) Το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της επανεξέτασης είναι
το τερεφθαλικό πολυαιθυλένιο με συντελεστή ιξώδους 78
ml/g και άνω, σύμφωνα με το πρότυπο ISO 1628-5 και
καταγωγής Μαλαισίας («το υπό εξέταση προϊόν»), το οποίο
επί του παρόντος κατατάσσεται στον κωδικό ΣΟ
3907 60 20.

Γ. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

(3) Τα ισχύοντα επί του παρόντος μέτρα συνίστανται σε ορι
στικό δασμό αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 192/2007 του Συμβουλίου (2) βάσει του
οποίου οι εισαγωγές στην Κοινότητα του υπό εξέταση προϊό
ντος καταγωγής Μαλαισίας, που παράγεται από τον αιτού
ντα, υπόκεινται σε οριστικούς δασμούς αντιντάμπινγκ 160,1
ευρώ/τόνο, με εξαίρεση διάφορες εταιρείες για τις οποίες
γίνεται ειδική μνεία και που υπόκεινται σε ατομικούς
δασμούς.

Δ. ΛΟΓΟΙ ΤΗΣ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

(4) Ο αιτών ισχυρίζεται ότι δεν εξήγαγε το υπό εξέταση προϊόν
στην Κοινότητα κατά την περίοδο έρευνας στην οποία βασί
στηκαν τα μέτρα αντιντάμπινγκ, ήτοι κατά την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου 1998 έως τις 30 Σεπτεμβρίου 1999
(«αρχική περίοδος έρευνας») και ότι δεν συνδέεται με κανέ
ναν από τους παραγωγούς-εξαγωγείς του υπό εξέταση

προϊόντος στους οποίους επιβλήθηκαν τα προαναφερθέντα
μέτρα αντιντάμπινγκ.

(5) Ο αιτών ισχυρίζεται επίσης ότι άρχισε να εξάγει το υπό
εξέταση προϊόν στην Κοινότητα μετά το πέρας της αρχικής
περιόδου έρευνας.

E. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

(6) Οι κοινοτικοί παραγωγοί οι οποίοι ήταν γνωστό ότι ενδια
φέρονται ενημερώθηκαν σχετικά με την εν λόγω αίτηση και
τους δόθηκε η δυνατότητα να εκθέσουν τα σχόλιά τους. Δεν
διατυπώθηκε καμία παρατήρηση.

(7) Βάσει των διαθέσιμων στοιχείων, η Επιτροπή καταλήγει στο
συμπέρασμα ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία ώστε
να δικαιολογείται η έναρξη διαδικασίας επανεξέτασης για
«νέο εξαγωγέα», σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4
του βασικού κανονισμού, προκειμένου να καθοριστεί το ατο
μικό περιθώριο ντάμπινγκ του αιτούντα και, εφόσον διαπι
στωθεί η ύπαρξη ντάμπινγκ, το ύψος του δασμού που θα
πρέπει να επιβληθεί στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊό
ντος στην Κοινότητα.

(8) Εάν καθοριστεί ότι ο αιτών πληροί τις προϋποθέσεις για
ατομικό δασμό, ενδέχεται να χρειαστεί να τροποποιηθεί ο
συντελεστής του δασμού που εφαρμόζεται επί του παρόντος
στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από τις εταιρείες
που δεν αναφέρονται μεμονωμένα στο άρθρο 1 του κανονι
σμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007.

α) Ερωτηματολόγια

Προκειμένου να συγκεντρώσει τα στοιχεία που θεωρεί
απαραίτητα για την έρευνά της, η Επιτροπή θα αποστεί
λει ερωτηματολόγιο στον αιτούντα.

β) Συλλογή πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιή
σουν γραπτώς τις απόψεις τους και να παράσχουν τα
σχετικά στοιχεία.

Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα
ενδιαφερόμενα μέρη, εφόσον το ζητήσουν γραπτώς και
αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους
οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους.

Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι τα μέρη δύνανται
να ασκήσουν τα περισσότερα διαδικαστικά δικαιώματα
που καθορίζονται στον βασικό κανονισμό μόνον εφόσον
αναγγελθούν εντός της προθεσμίας που προβλέπεται
στον παρόντα κανονισμό.
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ΣΤ. ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΟΥ ΙΣΧΥΟΝΤΟΣ ΔΑΣΜΟΥ ΚΑΙ
ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΩΝ

(9) Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισμού, πρέπει να καταργηθεί ο ισχύων δασμός αντι
ντάμπινγκ επί των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος
που παράγεται και πωλείται για να εξαχθεί στην Κοινότητα
από τον αιτούντα. Συγχρόνως, οι εν λόγω εισαγωγές πρέπει
να υπαχθούν σε καταγραφή κατά τα προβλεπόμενα στο
άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού, για να
εξασφαλισθεί η δυνατότητα επιβολής δασμών αντιντάμπινγκ
αναδρομικά από την ημερομηνία έναρξης της επανεξέτασης,
και τούτο σε περίπτωση που από την επανεξέταση προκύψει
ότι ο συγκεκριμένος εξαγωγέας ασκεί πρακτικές ντάμπινγκ.
Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας δεν είναι δυνατό να υπο
λογιστεί το ποσό των ενδεχόμενων δασμών τους οποίους θα
πρέπει να καταβάλει μελλοντικά ο αιτών.

Ζ. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

(10) Για λόγους χρηστής διαχείρισης, καθορίζονται προθεσμίες
εντός των οποίων:

α) τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να αναγγελθούν στην
Επιτροπή, να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις
τους και να υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο
που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του παρό
ντος κανονισμού ή να παράσχουν οποιαδήποτε άλλη πλη
ροφορία που πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την έρευνα·

β) τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν γραπτώς
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή.

H. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

(11) Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προ
βλεπόμενων προθεσμιών ή παρεμποδίζει σημαντικά την
έρευνα, επιτρέπεται να συνάγονται συμπεράσματα, είτε κατα
φατικά είτε αποφατικά, με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισμού.

(12) Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προ
σκομίσει ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοι
χεία δεν λαμβάνονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιμο
ποιηθούν τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το
άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. Αν ένα ενδιαφερόμενο
μέρος δεν συνεργαστεί ή συνεργαστεί εν μέρει μόνο και
συνεπώς τα ευρήματα βασίζονται στα διαθέσιμα πραγματικά
στοιχεία σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού,
το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκό για το εν
λόγω μέρος απ’ ό,τι θα ήταν εάν είχε συνεργασθεί.

Θ. ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ

(13) Επισημαίνεται ότι η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού
χαρακτήρα που θα συγκεντρωθούν στο πλαίσιο της παρού
σας έρευνας θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους
οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (1).

Ι. ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ ΑΚΡΟΑΣΕΩΝ

(14) Επισημαίνεται επίσης ότι εάν τα ενδιαφερόμενα μέρη θεω
ρούν ότι αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά την άσκηση του
δικαιώματός τους υπεράσπισης, μπορούν να ζητήσουν την
παρέμβαση του συμβούλου ακροάσεων της ΓΔ Εμπορίου. Ο
σύμβουλος ακροάσεων ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ
των ενδιαφερόμενων μερών και των υπηρεσιών της Επιτροπής
παρέχοντας, όπου χρειαστεί, συμβουλές για διαδικαστικά
θέματα που αφορούν την προστασία των συμφερόντων
τους στην παρούσα έρευνα, ιδίως όσον αφορά θέματα σχε
τικά με την πρόσβαση στο φάκελο, την εμπιστευτικότητα,
την παράταση των προθεσμιών και την επεξεργασία της γρα
πτής ή/και προφορικής υποβολής απόψεων. Για περαιτέρω
πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας, τα ενδιαφερόμενα
μέρη μπορούν να συμβουλεύονται τις ιστοσελίδες του συμ
βούλου ακροάσεων στον δικτυακό τόπο της ΓΔ Εμπορίου
(http://ec.europa.eu/trade),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αρχίζει επανεξέταση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007, σύμ
φωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
384/96, για να καθοριστεί αν και κατά πόσο πρέπει να υπόκεινται
στο δασμό αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 192/2007 οι εισαγωγές τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (ΡΕΤ),
με συντελεστή ιξώδους 78 ml/g και άνω, σύμφωνα με το πρότυπο
ISO 1628-5 και καταγωγής Μαλαισίας, το οποίο κατατάσσεται
στον κωδικό ΣΟ 3907 60 20, και που παράγεται και πωλείται
για να εξαχθεί στην Κοινότητα από την Eastman Chemical (Μαλαι
σία) SDN.BHD (πρόσθετος κωδικός Taric Α898).

Άρθρο 2

Καταργείται ο δασμός αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 192/2007 επί των εισαγωγών που προσδιορίζονται
στο άρθρο 1.

Άρθρο 3

Οι τελωνειακές αρχές καλούνται, σύμφωνα με το άρθρο 14 παρά
γραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συμβουλίου, να
λάβουν τα κατάλληλα μέτρα για την καταγραφή των εισαγωγών
που προσδιορίζονται στο άρθρο 1. Η καταγραφή λήγει εννέα
μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.
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(1) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.



Άρθρο 4

1. Προκειμένου να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι παρα
τηρήσεις των ενδιαφερόμενων μερών, θα πρέπει αυτά να αναγγελ
θούν στην Επιτροπή, να εκθέσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να
απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο που αναφέρεται στην αιτιολογική
σκέψη 10 στοιχείο α) του παρόντος κανονισμού ή να παράσχουν
οποιαδήποτε άλλη πληροφορία, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά,
εντός 40 ημερών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος
κανονισμού. Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν
γραπτώς, εντός της ίδιας προθεσμίας των 40 ημερών, να γίνουν
δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή.

2. Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερομένων
μερών πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική
μορφή, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά), και πρέπει να αναφέ
ρουν την επωνυμία, την ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλε
κτρονικού ταχυδρομείου, τον αριθμό τηλεφώνου και φαξ ή/και
τέλεξ του ενδιαφερόμενου μέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις,
καθώς και οι πληροφορίες που ζητούνται στον παρόντα κανονισμό,
οι απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο και η αλληλογραφία που
υποβάλλουν τα ενδιαφερόμενα μέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν

την ένδειξη «Περιορισμένης διανομής» (1) και, σύμφωνα με το άρθρο
19 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96, συνοδεύο
νται από μη εμπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την
ένδειξη «ΓΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΑΠΟ ΤΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ».

Τυχόν πληροφορίες σχετικές με το θέμα ή/και αιτήσεις ακρόασης
πρέπει να αποσταλούν στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: N-105 4/92
B-1049 Brussels
Φαξ: (32-2) 295 65 05.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008.

Για την Επιτροπή

Catherine ASHTON

Μέλος της Επιτροπής
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(1) Η ένδειξη αυτή σημαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου
λίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι έγγραφο εμπιστευτικού
χαρακτήρα δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
του Συμβουλίου (ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1) και του άρθρου 6 της
συμφωνίας του ΠΟΕ για την εφαρμογή του άρθρου VI της GATT 1994
(συμφωνία αντιντάμπινγκ).



ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ

Τα θεσμικά όργανα αποφάσισαν να μην εμφανίζουν πλέον στα κείμενά τους τη μνεία της τελευταίας
τροποποίησης των πράξεων στις οποίες παραπέμπουν.

Εάν δεν υπάρχει μνεία περί του αντιθέτου, οι πράξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή στα κείμενα
που δημοσιεύονται στο παρόν τεύχος νοούνται στην εκάστοτε ισχύουσα μορφή τους.
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	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1081/2008 της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 2008, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2968/79 περί λεπτομερειών εφαρμογής της διοικητικής συνδρομής κατά την εξαγωγή των κατεργασμένων μαλακών τυριών που παρασκευάζονται από γάλα αγελάδας και δύνανται να τύχουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή τους σε τρίτη χώρα και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1552/80 περί των λεπτομερειών εφαρμογής της διοικητικής βοήθειας κατά την εξαγωγή ορισμένων τυριών που τυγχάνουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή τους στην Αυστραλία 
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2008 της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 2008, για την έναρξη επανεξέτασης ως προς «νέο εξαγωγέα» του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007 του Συμβουλίου για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγωγής, μεταξύ άλλων, Μαλαισίας, για την κατάργηση του δασμού όσον αφορά τις εισαγωγές από έναν εξαγωγέα της εν λόγω χώρας και για την καταγραφή των εν λόγω εισαγωγών 
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